
郡群布農語
序號 編號 中文 族語 備註 級別

類別 01數字計量

1 01-01 一 tasa 初級

2 01-02 二 dusa 初級

3 01-03 三 tau 初級

4 01-04 四 pat 初級

5 01-05 五 ima 初級

6 01-06 六 num 初級

7 01-07 七 pitu 初級

8 01-08 八 vau 初級

9 01-09 九 siva 初級

10 01-10 十 mas’an 初級

11 01-11 十一 mas’anhantasa 初級

12 01-12 十二 mas’anhandusa 初級

13 01-13 十三 mas’anhantau 初級

14 01-14 十四 mas’anhanpat
十位數以上的數
字，統一書寫方

式。
初級

15 01-15 十五 mas’anhan’ima 同十四的書寫方
式。 初級

16 01-16 十六 mas’anhannum 初級

17 01-17 十七 mas’anhanpitu 初級

18 01-18 十八 mas’anhanvau 初級

19 01-19 十九 mas’anhansiva 初級

20 01-20

二十 mapusan 初級
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21 01-21 二十一 mapusanhantasa 初級

22 01-22 二十二 mapusanhandusa 初級

23 01-23 二十三 mapusanhantau 初級

24 01-24 二十四 mapusanhanpat 初級

25 01-25 二十五 mapusanhan’ima 初級

26 01-26 三十 maciun 初級

27 01-27 三十一 maciunhantasa maciun tu han
tasa高雄慣用 高級

28 01-28 四十 masipatun 初級

29 01-29 五十 maimaun 初級

30 01-30 六十 manumun 初級

31 01-31 七十 mapituun 初級

32 01-32 八十 mavauun 初級

33 01-33 九十 masivaun 初級

34 01-34 百 tastusaba 另作：saba 中高級

35 01-35 一百 tastusaba tastusaba書寫習
慣差異 高級

36 01-36 兩百 dusatusaba dustusaba書寫習
慣差異 中級

37 01-37 一千 tastumas’an
tastumas’an高雄

慣用
tastu’linuhus /

tastu’suhaisaba南
投慣用

中高級

38 01-38 一些 kauman 高級

39 01-39 一次 mus’an 中高級

40 01-40 一串 tastucinusul
tastu ima /

tastucinusul南投
慣用

中高級

41 01-41 種類 mazmaz 中高級

42 01-42 一雙 maidusa
Tauktatasa高雄
慣用 taukdusa南
投慣用

中高級
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43 01-43

全部 sikaupa amin高雄慣用 /
iskakaupa、amin
南投慣用

初級

44 01-44 一點點 kauman 中高級

45 01-45 一半 pindusaun
mapavaaz高雄慣
用 / paidusa南投
慣用 / padusaun
東部郡慣用

中級

類別 02代名詞、指示詞

46 02-01 你 kasu / suu 初級

47 02-02 我 saikin 初級

48 02-03 他 sai’ia 初級

49 02-04 你們 kamu kamuun你們(排
他式)-高雄慣用 初級

50 02-05 我們 kaimin 初級

51 02-06 他們 nai’ia
naiia(遠稱) /

niaan他們(近稱)-
高雄慣用

初級

52 02-07 你們的 imu 初級

53 02-08 我們的 imita 初級

54 02-09 他們的 inaicia 初級

55 02-10 你的 isu 初級

56 02-11 我的 inak 初級

57 02-12 他的 isaicia 初級

58 02-13
我們(排除
式)

kaimin 高級

59 02-14
咱們(包含
式)

kata mita南投慣用 初級

60 02-15 咱們的 imita 初級

61 02-16 那個 adi’a 初級

62 02-17

這個 sain 初級
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63 02-18 這裡 andip

andi南投慣用 /
Andiip / andii在
這(近稱) /
Avandiip /

avandii(中稱) /
Azandiip /

azandii(遠稱)

初級

64 02-19 那裡 daiza 初級

65 02-20 所以 pahasia 中高級

類別 03疑問詞

66 03-01 多少 pia 中級

67 03-02 什麼 maaz Maaz南投慣用 初級

68 03-03 如何 makua mikuabin tu南投
慣用 中級

69 03-04
何時(未發
生)

lakua 高級

70 03-05 誰 sima 初級

71 03-06 哪一個 simabin
Sima bin、Isabin
南投慣用 / Sima

bis高雄慣用
初級

72 03-07 哪裡 isa 初級

73 03-08 是誰的 isima 高級

74 03-09 怎麼 mikua 初級

75 03-10
多少(歲；
物)

punpin / painsanan /
hamisan

punpin「幾年」
/ painsanan

「年」 / hamisan
「年」

初級

76 03-11 多少 papia papia「指稱:多
少人」 初級

77 03-12 什麼地方 isa tu dalah 初級

78 03-13
何時(未發
生)

nalakua 初級

79 03-14 為什麼 maivia tu maivia高雄慣用 初級

類別 04親屬稱謂
80 04-01 初級
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爸爸 tama
81 04-02 媽媽 cina 初級

82 04-03
堂、表兄
弟姐妹

pantas’anun
pantas’anun南投
慣用 / maitas’an
高雄慣用

中高級

83 04-04

男性長輩
(祖父；外
公；岳父)

hudasnanaz

祖父tamahudas /
pantamaun岳父

(南投慣用) /
Tamahudas高雄

慣用 /
hudasdaingaz花
東慣用

初級

84 04-05

女性長輩
(祖母；外
婆；岳母)

cinahudas
cinahudas祖母

pancinaun岳母 /
cinahudas高雄慣
用 / hudasikit花
東慣用

初級

85 04-06 親戚 maitas’an
katuszang tu

tas’an南投慣用 /
Tas’an(高雄)

中高級

86 04-07 配偶 pakatuszang maluspingaz高雄 中高級

87 04-08 女婿 uvazpingaz tu bananaz
ulumahun南投慣
用 / mavala高雄
慣用 / pingaz tu
bananaz花東慣

用

中高級

88 04-09 舅子 pingaz tu tasannanaz
pingaz tu

naubamabananaz
tu tas’an南投慣
用 / sauluk高雄

慣用

高級

89 04-10 弟媳 naubananaz tu pingaz
naubamabananaz
pingaz南投慣用

/ pinilumah tu
masinauba高雄

慣用

中高級

90 04-11 嫂嫂
tuhasmabananaz tu

maluspingaz
中高級

91 04-12 媳婦 pinilumah 中高級

92 04-13 孫子/孫女 Mailangna 中高級

93 04-14 夫妻
pakatuszang /

tastumapadangi
pakatuszang南投

慣用 /
tastumapadangi
高雄慣用

中高級

94 04-15

丈夫 bananaz mabananaz高雄
慣用

高級
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95 04-16 姻親 mavala 高級

96 04-17 兄弟/姊妹 tas’an / tas’an tas’an南投慣用 /
Tas’an高雄慣用 初級

97 04-18 兄長 tuhasmabananaz
tuhasmabananaz
南投慣用 /

masitutuhas tu
mabananaz南投

慣用

高級

98 04-19
(哥哥；姊
姊)通稱

masituhas 高級

99 04-20 姊姊 tuhasmaluspingaz
tuhasmalupingaz
南投慣用 /

Masituhas tu
maluspingaz高雄

慣用

初級

100 04-21 哥哥 tuhasmabananaz
tuhasmabananaz
南投慣用 /

Masituhas tu
mabananaz高雄

慣用

初級

101 04-22
(弟弟；妹
妹)通稱

masinauba 初級

102 04-23 弟弟 naubamabananaz
Naubamabananaz
南投慣用 /

Masinauba tu
maluspingaz高雄

慣用

初級

103 04-24 妹妹 naubamaluspingaz
naubamalupingaz
南投慣用 /

Masinauba tu
maluspingaz高雄

慣用

初級

104 04-25

(伯父；叔
叔；舅舅)
通稱

pantamaun 初級

105 04-26

(伯母；嬸
嬸；舅母)
通稱

pancinaun 初級

類別 05人物、身分

106 05-01 名字 ngan ngaan 初級

107 05-02

男孩 uvazmabananaz uvazmabananaz
南投慣用 /

初級
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mabananaz tu
uvaaz高雄慣用

108 05-03 女孩 uvazpingaz
uvaz

maluspingaz南投
慣用 /

maluspingaz tu
uvaaz高雄慣用

初級

109 05-04 朋友 kaviaz 初級

110 05-05 孩童 uvaz 初級

111 05-06 老人家 madadaingaz 初級

112 05-07 女性 maluspingaz 初級

113 05-08 男性 mabananaz 初級

114 05-09 人 bunun 初級

115 05-10 醫生 kuisang
ising南投慣用 /
Mapaa’iu高雄慣

用
初級

116 05-11 老師 masnanava 初級

117 05-12 敵人 pais 中高級

118 05-13 長官 paliskadan paliskadaan高雄
慣用 高級

119 05-14 流氓 lumatau tangku’angaz tu
bunun.南投慣用 高級

120 05-15 警察 kisacu Tamu’ungan高雄
慣用 高級

121 05-16 平埔族 Tangavulan 中高級

122 05-17 客家人 Ngaingai 高級

123 05-18 校長 kuciusingsi tami pasnanavan
南投慣用 中級

124 05-19 閩南人 Put 中級

125 05-20 青年 minduduaz mainduduaz高雄
慣用 高級

126 05-21 神父 sinbusang simusama南投慣
用 高級

127 05-22 修女 siuni
maluspingaz tu

sinbusang高雄慣
用

中高級

128 05-23 外省人 Taulu 中高級

129 05-24 maluspingaz南投 初級
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小姐 binanauuaz 慣用 / binanauz
高雄慣用

130 05-25 學生 isnanavan 初級

類別 06身體部位

131 06-01 耳朵 tangia 初級

132 06-02 大腿 pinasah 初級

133 06-03 眼睛 mata 初級

134 06-04 臉 dahis 初級

135 06-05 嘴巴 ngulus 初級

136 06-06 頭 bungu 初級

137 06-07 指甲 kuskus 初級

138 06-08 手 ima 初級

139 06-09 身體 lutbu 初級

140 06-10 鼻子 ngutus 初級

141 06-11 腳 bantas 初級

142 06-12 牙齒 nipun 高級

143 06-13 頭髮 hulbu 高級

144 06-14 血 haidang 中級

145 06-15 肉 las cici是可食 中級

146 06-16 額頭 hapdal hupdal南投慣用 中級

147 06-17 肚子 cian 中級

148 06-18 乳房 susu 高級

149 06-19 小腿肚 bikni 高級

150 06-20 肩膀 vau 中級

151 06-21 中級
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下巴 vahvah
152 06-22 背部 iku 中級

153 06-23 皮 kaung 中級

154 06-24 胸腔 kanum 中級

155 06-25
男性生殖
器

hatas samuzui生殖器
(南投) / 睾丸

中高級

156 06-26
女性生殖
器

havis 高級

157 06-27 肺 bak 中級

158 06-28 心臟 haputung 中級

159 06-29 手肘 mashanan 高級

160 06-30 口水 nipah 中級

161 06-31 膝蓋 malung 中級

162 06-32 傷口 lu’lu’ 中級

163 06-33 胃 cibuklav 中級

164 06-34 肝臟 hataz 中級

165 06-35 痰 hua 另作：sikav /
nipah 中級

166 06-36 甲狀腺腫 talbihaian talbihai’ian南投
慣用 高級

167 06-37 油脂 avula 高級

168 06-38 肋骨 balang 中高級

169 06-39 膽囊 pahav 高級

170 06-40 大拇指 tanastama 中高級

171 06-41 喉嚨 buthul 中級

172 06-42 中級
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舌頭 ma’ma
173 06-43 腰部 cishutan 中級

174 06-44 手指 tanuduh 中級

175 06-45 門牙 nipun 高級

176 06-46 汗水 sasdu 中級

177 06-47 脖子 hud’hud 中級

178 06-48 鼻涕
zungzung / ngusul /

muzungzung
muzungzung「流

鼻涕」
中高級

179 06-49 關節 buhtung 中高級

180 06-50 臀部 bahan tuhu高雄慣用 中高級

181 06-51 腳掌 dalapa sabsab高雄慣用 中高級

182 06-52 頸子 suksuk 高級

183 06-53 腋窩 kusuan 高級

184 06-54 腎臟 pu’nul 高級

185 06-55 嘴唇 nimnim 中級

186 06-56 毛 ngisngis 中級

類別 07動物(含昆蟲)

187 07-01 尾巴 ikul 中級

188 07-02 豬 babu 初級

189 07-03 狗 asu 初級

190 07-04 羊 sidi 初級

191 07-05 貓 naung ngaung南投慣用 初級

192 07-06 鳥 hazam 初級

193 07-07 iskan 初級
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魚
194 07-08 雞 tulkuk 初級

195 07-09 猴子 utung 初級

196 07-10 牛 hanvang 初級

197 07-11 老鼠(統稱) aluaz 初級

198 07-12 青蛙 sisiuh
sisiuh樹蛙

auk’auk青蛙南
投慣用 /

kavakava高雄慣
用

初級

199 07-13 貓頭鷹 ithu’ 初級

200 07-14 穿山甲 halum 中高級

201 07-15 山豬 vanis 高級

202 07-16 野鴿子 babalu uvau高雄慣用 中高級

203 07-17 蟲(統稱) ivutaz 中級

204 07-18 烏龜 hasipa 中級

205 07-19 蛇 ivut 中高級

206 07-20 飛鼠 aval
haval東部慣用 /
aval南投 / 高雄

慣用
中級

207 07-21 豹 uknav 中高級

208 07-22 水鹿 hanvangngabul
hangvang libus東
部慣用 / 水鹿、

牛
中高級

209 07-23 熊 tumaz 中級

210 07-24 山羌 sakut 中高級

211 07-25 蟑螂 hatabang 中高級

212 07-26 蜻蜓 salinhanuaz 中高級

213 07-27 蝴蝶 balikuan 中高級

214 07-28 蜘蛛 katukatu 中高級
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215 07-29

雄性動物
生殖器官

hatas inihumisan高雄
慣用

高級

216 07-30 松鼠 puthudas / puktu puktu高雄慣用 中高級

217 07-31 田鼠 tabukaz tampa’ukaz高雄
慣用 中高級

218 07-32 蚊子 langkitaz 另作：langkitaz
/ cikas(南投) 中高級

219 07-33 頭蝨 kutu 高級

220 07-34 蒼蠅 liliu 中級

221 07-35 蜜蜂 vanu 中級

222 07-36 雄性(動物) pantauan 高級

223 07-37 乳豬 auhaz 中高級

224 07-38 鴨 vivi abu’abu高雄慣
用 高級

225 07-39 蚯蚓 takiluhaz 中級

226 07-40
動物的內
臟

taki’ngadah 中高級

227 07-41 土蜂 bahusaz 高級

228 07-42 蝦 kakusung 中級

229 07-43 大象 dulungutus 中高級

230 07-44 馬 tasasikis 中高級

231 07-45 雌性(動物) taina tukias南投慣用 中高級

232 07-46 螃蟹 kakalang 高級

233 07-47 蟬 ngingi 另作： tukias 高級

234 07-48 百步蛇 havit 中高級

235 07-49 翅膀 pani 中高級

236 07-50 中高級
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蝙蝠 laninataz
237 07-51 蝸牛 mumuan 高級

238 07-52 麻雀 dulpin 中高級

239 07-53 鍬形蟲 sukaz 高級

240 07-54 老鷹 kukuav 高級

241 07-55 螞蟻 iahlua 另作：’ahlua(南
投) 中高級

242 07-56 鵝 abuabu / ua’ua 中高級

243 07-57 水鳥 hazam 高級

244 07-58 窩巢 sinuk 中高級

245 07-59 虎頭蜂 bahusaz 高級

246 07-60 跳蚤 tumbi 中高級

247 07-61 眼鏡蛇 cintataku / cinhahapzan 中高級

248 07-62 烏鴉 ’ak’ak 另作：’ak’ak(南
投) 中高級

249 07-63 幼犬 luhi luhai南投慣用 中高級

250 07-64 (動物的)角 vaha 中高級

251 07-65 蚱蜢 haludung 中高級

類別 08植物

252 08-01 香蕉 bunbun 中級

253 08-02 稻穀 paz 中級

254 08-03 樹 lukis 高級

255 08-04 芋頭 tai 中級

256 08-05 甘蔗 sibus 中級

257 08-06 葉子 lisav / silav 中級

258 08-07 高級
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甘藷 utan
259 08-08 柑橘 izuk 中級

260 08-09 花朵 puah / lipuah 高級

261 08-10 南瓜 baat 中高級

262 08-11 雜草 ismut 中高級

263 08-12 玉米 acipul 另作：cipul 高級

264 08-13 檳榔 saviki 中高級

265 08-14 竹子 talum kakunanan南投
慣用 高級

266 08-15 樹枝 sihi siahi南投 / 高雄
慣用 高級

267 08-16
(植物的)果
實

laas 中高級

268 08-17 竹筍 uzuh 中級

269 08-18 香菇 iahciz 高級

270 08-19 鳳梨 bunglai 高級

271 08-20 草 ismut 高級

272 08-21 藤類 valu 高級

273 08-22 桃子 halup 中高級

274 08-23 李子 bunuaz 高級

275 08-24 水果 kaununkaunun 高級

276 08-25 樹頭 tuhulukis 高級

277 08-26 木耳 kulkulaz kulazkulaz南投
慣用 中高級

278 08-27 蕃茄 matumatu 另作：tumatu 高級

279 08-28 樹根 lamis 中高級

280 08-29
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野百合 pahuhu / pis’uh’uh 中高級

281 08-30 姑婆芋 baial bai’ial南投慣用 /
baial南投慣用 中級

282 08-31 胡瓜 bitahul 高級

283 08-32 山蘇 kanciahciah 中高級

284 08-33 胡蘿蔔 taublas dang has taublas南投慣用 高級

285 08-34 空心菜 takungkung 高級

286 08-35 長豆 bainulaitaz bainudaulu東部
慣用 中高級

287 08-36 綠豆 bainulaiiang 另作：laiang 中高級

288 08-37 麥 ikmi / mungi 高級

289 08-38 蔥 salu 中高級

290 08-39 豆芽 bainutalukai / talukai bainutalukai南投
慣用 高級

291 08-40 百香果 tukisu 高級

292 08-41 山藥 utanbaunan iu’utan南投慣用 中高級

293 08-42 杉木 banil 高級

294 08-43 幼苗 samang 中高級

295 08-44 種子 auh’sa auh’sa南投慣用 /
iktuus高雄慣用 中高級

296 08-45 野草莓 mumulas 中高級

297 08-46 梅子 bunuazbusul bunuazkabusul南
投慣用 高級

298 08-47 過貓 lili li’li’高雄慣用 高級

299 08-48 山櫻花 dandan 高級

300 08-49 咬人貓 salingza 高級

301 08-50 山胡椒 haimus 高級

302 08-51

樹豆 halidang / bainuhalidang halidang東部慣
用 /

高級
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bainuhakitang南
投慣用

303 08-52 柚子 izuk 中高級

304 08-53 菸草 tamaku 中高級

305 08-54 辣椒(通稱) mahav 中級

306 08-55 棉花 mua 高級

307 08-56 地瓜 utan 初級

308 08-57 番石榴 lapat 初級

類別 09物品(不含食品)

309 09-01 書 ahil patasan
ahil東部、高雄
慣用
tingami 為

信件
初級

310 09-02 錢 sui 初級

311 09-03 球 mali 初級

312 09-04 桌子 pangkaka 初級

313 09-05 電話 dingua
patumpaklis南投

慣用 /
Patunkukuusan高

雄慣用

初級

314 09-06 筆 ispapatas 初級

315 09-07 椅子 palusu 初級

316 09-08 藥物 iu 初級

317 09-09 電腦 tinnau kanpiuta高雄慣
用 初級

318 09-10 雨傘 talulung 初級

319 09-11 手錶 tuki tatahusvali高雄
慣用 初級

320 09-12 鐘錶 tuki tatahusvali高雄
慣用 高級

321 09-13 鉤子 kakava 中級

322 09-14 細線 sinisi 另作：tulmi 高級

323 09-15 繩索 dun 中級
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324 09-16

針 is’as 中級

325 09-17 木杵 husau 中級

326 09-18 枝條 halungsiva halungsiva高雄
慣用 高級

327 09-19 篩子 tukban 高級

328 09-20 小刀 suhnung suhnung東部慣
用 高級

329 09-21 船隻 hatu 高級

330 09-22 剪刀 halcis 中高級

331 09-23 木炭 hunung 高級

332 09-24 水桶 haungu / bakicu 另作：bakicu(借
日) 中高級

333 09-25 釣竿 ispalaskan 中高級

334 09-26 竹筒 siah kunanan-ishuhud
南投慣用 高級

335 09-27 電燈 dingki 高級

336 09-28 蓋子 tutubuk istutbuk高雄慣
用 中級

337 09-29
(竹製的)刮
麻具

ciamahcis 中高級

338 09-30 污垢 hadi kadung東部慣用 中高級

339 09-31 木臼 nusung 高級

340 09-32 棉被 Tapa’ 高級

341 09-33 碗 balukan 中級

342 09-34 網子 ami isbabalung南投
慣用 高級

343 09-35 飯鍋 kama 高級

344 09-36 鋸子 kukulut iskukulut高雄慣
用 中級

345 09-37 紙張 ahil 中高級

346 09-38
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杯子 kupu 中高級

347 09-39 釣具 ispalaskan ispalalaskaan高
雄慣用 高級

348 09-40 袋子 iahlup 另作：luup 高級

349 09-41 鍋鏟 iskakaling 中高級

350 09-42 斧頭 tu’ulan 中級

351 09-43 夾子 ishalcis ishahalcis南投 /
高雄慣用 中高級

352 09-44 床舖 sapalan 中級

353 09-45 梗 siahi 中高級

354 09-46 鏡子 cidanuman 中高級

355 09-47 工具 iskusisia / haimang sut 中高級

356 09-48 弧形(底)鍋 ngul’a 高級

357 09-49 炭灰 habu 中高級

358 09-50 瓶子 pan 高級

359 09-51 湯匙 taku tataku高雄慣用 中高級

360 09-52 菜盤 tapsal sala外來文 / 東
部慣用 中高級

361 09-53 相片 haningu siasing外來語 高級

362 09-54 肥皂 siking 中級

363 09-55 濾酒渣網 pakaszuan 中級

364 09-56 梳子 taikutu / cikutu cikutu南投 / 高
雄慣用 中級

365 09-57 揹帶 sivazun davaz / tavuk tavuk(背孩子揹
帶) 中高級

366 09-58 扇子 ci’iviv isci’iv’iv南投 /
高雄慣用 中高級

367 09-59 湯鍋 ciku
navi 中高級

368 09-60

水瓢(舀水 siaku taku danum東部
慣用 / tataku高
雄慣用

中級
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用)
369 09-61 電冰箱 piskazavan 中高級

370 09-62 電視 tilibi
tilivi東部慣用 /
tilibi南投慣用 /
cilivi高雄慣用

高級

371 09-63 水管 husu 另作：tauzu 中高級

372 09-64 枕頭 tambunguan 中級

373 09-65 鐵鎚 tutungtung 高級

374 09-66 鐵釘 patuhtuh 另作：patuhtuh /
tuhtuh南投 中高級

375 09-67
卡在牙縫
之物

cingasan 中高級

376 09-68 菜刀 iskulutsanglav 高級

377 09-69 魚網 tavukul / isvalu
davaz高雄慣用 /
vavukul高雄慣

用
中級

378 09-70 橡皮擦 ishahaishais 初級

379 09-71 簍子 kalala 初級

類別 10山川地理

380 10-01 道路 daan 中級

381 10-02 山林 libus 初級

382 10-03 小溪 sivsiv
vahlas ikit東部慣
用 / sivsiv南投 /
高雄慣用

初級

383 10-04 風 iviv 中級

384 10-05 沙子 zas 高級

385 10-06 泥土 dalah 中級

386 10-07 河流 aul
vanglaz東部慣用
/ vahlas南投 / 高
雄慣用

中級

387 10-08 湖泊 bunul ning’av高雄慣用 中高級

388 10-09 森林 libus 中級
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389 10-10

縫隙 sikal ciskal南投慣用 中級

390 10-11 洞穴 lak 中級

391 10-12 山腳下 tanngadah ludan
nastu ludun東部

慣用 /
aitaluhancia、

italuhancia南投
慣用

中高級

392 10-13 土堆 dalah bat malpaunghul
南投慣用 中高級

393 10-14 岩洞 lak 高級

394 10-15 草原 pasitus tu ismut
pasitus’ismut南
投慣用 /

taituusas ismut tu
bukzav高雄慣用

高級

395 10-16 溫泉 dahdah 高級

396 10-17 峽谷 ung’ung 高級

397 10-18 山洞 lak 高級

398 10-19 岩石 tu’un batu高雄慣用 /
tu’un南投 高級

399 10-20 瀑布 tastas 中高級

400 10-21
獨立的小
山頭

ludun ikit
ludun ikit南投慣
用 / mataunku tu
ludun高雄慣用

高級

401 10-22 崇山峻嶺 kaludunludun masaunghu tu
ludun南投慣用 高級

類別 11自然景觀

402 11-01 下雨 hudanan 初級

403 11-02 太陽 vali 初級

404 11-03 月亮 buan 初級

405 11-04 天空 dihanin 初級

406 11-05 星星 bintuhan 初級

407 11-06 雨 hudan 初級

408 11-07 雪 pa’av 中級
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409 11-08

冬天 hamisan 初級

410 11-09 夏天 talabal 初級

411 11-10 雷 bilva 中級

412 11-11 露水 damuh 高級

413 11-12 雲 lu’um 初級

414 11-13 煙 husul / hus’ul 中高級

415 11-14 閃電 sandimal
sanbilva東部慣
用 / dimal南投慣
用 / cindimal高
雄慣用

中高級

416 11-15 旱田 asimazavan / mabukzavan pasimazavan高雄
慣用 中級

417 11-16 陰天 lu’uman 中高級

418 11-17 火 sapuz 中級

419 11-18 冰 paav / pa’av paav高雄慣用 中高級

420 11-19 地震 unul unulan高雄慣用 中級

421 11-20 影子 haningu 中級

422 11-21 颱風 balivus 高級

423 11-22 霜 pa’av 高級

424 11-23 水滴 tuduh 中高級

425 11-24 水患 Laning’avan 中級

426 11-25 春天 namintalabal 初級

427 11-26 海邊 silasningav 中高級

428 11-27 秋天 naminhamisan 初級

429 11-28 彩虹 hanivalval 初級

430 11-29 日落 muhaiv vali 初級

431 11-30 isdumdum
dihanin南投慣用

初級
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天黑 isdumdum
432 11-31 雨停 isdangaz 初級

433 11-32 刮颱風 kalinbalivus balivusan高雄慣
用 初級

434 11-33 日出 munapav vali 中級

類別 12建築

435 12-01 家 lumah 初級

436 12-02 窗戶 siul tangkul東部慣用
/ vanas南投慣用 初級

437 12-03 門 ilav 初級

438 12-04 學校 pasnanavaan 初級

439 12-05 石頭 batu 中級

440 12-06 屋頂 tatavi 中級

441 12-07 橋樑 atal lasa南投慣用 /
atal橋 / 南投 中級

442 12-08 工寮 taluhan 中高級

443 12-09 廁所 unataan 中高級

444 12-10 柱子 hau 中級

445 12-11 石堆 hutun 中高級

446 12-12 雞寮 patulkukan 高級

447 12-13 樓梯 kaidang
另作：kaidang /
likaitati(借詞：

日)
中高級

448 12-14 庭院 daisah 中級

449 12-15 牆壁 sinbalung 中高級

450 12-16 穀倉 sasangkunan 另作：suku 中高級

451 12-17 蓋屋頂 masutavi 另作：katavi 中高級

452 12-18 搭建圍籬 Mabalung 高級

453 12-19
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後院 sungus 中級

類別 13時間

454 13-01 明年 katavin
lainin東部慣用 /
katavin南投慣用
/ katavinin高雄

慣用

高級

455 13-02 晚上 sanavan 初級

456 13-03 昨天 takna 初級

457 13-04 明天 kutun 初級

458 13-05 今天 laupaku
aip東部 / 高雄慣
用 / lapakudau南
投慣用

初級

459 13-06 早上 umum 初級

460 13-07 白天 hanian 中級

461 13-08 前天 tunsila 高級

462 13-09 清晨 cingmut 高級

463 13-10 黑暗 madumdum 中高級

464 13-11 傍晚 isdalavdav 另作：
isdalavdav南投 中高級

465 13-12 接續 pansunu
musaun pantala東部慣用 中級

466 13-13 半夜 labianmishang 中高級

467 13-14 當時 tudip 中級

468 13-15 大前天 tunsiladaingaz 中高級

469 13-16 待會兒 sanganin sanganin南投 /
高雄慣用 中級

470 13-17 大後天 saidua saivadan南投慣
用 中高級

471 13-18 亮光 tus’a / taishang
matus’a /

matashang南投
慣用

中級

472 13-19 後天 miahan mihan南投慣用 /
miahan高雄慣用 中高級

473 13-20 上午 umum Niang minaun高
雄慣用 中高級

474 13-21 Maisinin高雄慣
用

中高級
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未來 alngangausan
475 13-22 夜 labian 中高級

476 13-23 年輕時 minduduazang mainduduazang
高雄慣用 中高級

477 13-24 一下子 muiav
mu’iav南投慣用
/ macisha高雄慣

用
中高級

478 13-25 下午 Taunghu vali minaunin高雄慣
用 初級

479 13-26 (幾)點鐘 tuki 初級

480 13-27 星期日 islunghuan 初級

481 13-28 年 painsanan hamisan東部慣
用 初級

482 13-29 天天 kaupakaupa hanian
kaupakaupa
hanian東部 /

kutunkutun南投
慣用 /

Kaupakaupa tu
hanian高雄慣用

初級

483 13-30 現在 laupakadau 初級

484 13-31 生日 Tainus’uvaazan
Tainus’uvaazan
tu hanian高雄慣

用
初級

類別 14空間

485 14-01 裡面 ngadah 中級

486 14-02 在某處 isadau 中級

487 14-03 上面 idadaza dadaza高雄慣用 中級

488 14-04 前面 tanangaus 中級

489 14-05 下面 tanbah
tanbah東部 / 南
投慣用 /

tanngadah高雄慣
用

中級

490 14-06 中間 mishang 中高級

491 14-07 外面 inata inata東部慣用 中級

492 14-08 旁邊 sisila isisila南投慣用 中級

493 14-09 頂 manhuhu 中高級

494 14-10 中級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 郡群布農語 2022年4月1日公告版

第 24 頁，共 55 頁



右邊 tanaskaun
495 14-11 左邊 tanavili 高級

496 14-12 角落 sikvin 高級

497 14-13 某物之下 tanngadah / itangnadah 高級

498 14-14 經過 anghaip
anghaip東部慣用
/ Lahaib南投 / 高

雄慣用
中級

499 14-15
(從某處)到
某處

kusia 中級

500 14-16 從哪裡 maisna’isa 中高級

類別 15農耕

501 15-01 鋤草 mahun
malabut ismut東
部慣用 / mahun
南投慣用 /

talusmut高雄慣
用

高級

502 15-02 犁田 lakangkang lakangkang台東 中級

503 15-03 播種 minang 中級

504 15-04 插秧(動作) madanuh 高級

505 15-05
穀物乾燥
簍

pishalivan 高級

506 15-06 犁 lakangkang
lakangkang東部

慣用 /
islahangvang南
投慣用 /

islakakangkang
高雄慣用

高級

507 15-07 鐮刀 navu mianavu高雄慣
用 中級

508 15-08 鋤頭 tanga 中級

509 15-09 倉庫 patcilasan 中高級

510 15-10 開墾 kahuma
islahahangvang
南投慣用 /

kahuma高雄慣用
中高級

511 15-11 肥料 hiliu ispitatalbuh南投
慣用 高級

512 15-12 高級
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篩穀器具 tukban
513 15-13 催熟(果實) pacindiav mapacinsasak高

雄慣用 高級

514 15-14 稻草 cinpazan 高級

類別 16狩獵

515 16-01 弓 busulkavi 中級

516 16-02 矛 bungan / baungan (台東baungan) 中級

517 16-03 箭矢 savishapzan 中高級

518 16-04 餌 ispalkaun sinpalkaun高雄
慣用 中高級

519 16-05 槍 busul 高級

520 16-06 獵刀 singhaili 高級

521 16-07 直形獵刀 haili Tabalian高雄慣
用 高級

522 16-08 獵物(統稱) cici 中級

523 16-09
石壓式陷
阱

hatup 高級

524 16-10
套頸式繩
索陷阱

ahumushut 高級

525 16-11 籃子 kalala 中級

526 16-12 捕鳥陷阱 ahuhazam 中高級

類別 17宗教

527 17-01 禁忌 samu 中級

528 17-02 夢 taisah 中級

529 17-03 巫術 is’amaminan is’aminam南投 高級

530 17-04 教會 kiukai Pisvanduan高雄
慣用 中高級

531 17-05

祖靈祭/布 lus’an maimadadaingaz 中高級
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農族沒有
祖靈祭

532 17-06 播種祭 minpinang / mapinang
minang南投慣用
/ minpinang高雄
慣用 / uampukan
南投慣用(集會

場)

中高級

533 17-07 鬼魂 hanitu 中級

534 17-08
法器(巫醫
治病用)

issusumsum
islapapaspas南投
慣用 / Paci’aul高

雄慣用
高級

類別 18織布服飾

535 18-01 帽子 tamung 初級

536 18-02 衣服 ulus 初級

537 18-03 編織 macindun
cindun東部慣用
/ macindu南投慣

用
中高級

538 18-04 肚兜 kuling 高級

539 18-05 男用耳環 bananaz tu tangingiaun
tangingiun東部
慣用 / tatangiun
南投慣用 /

tangiun高雄慣用

高級

540 18-06 女用耳環 pingaz tu tangingiun
tangingiun東部
慣用 / tatangiun
南投慣用 /

tangiun高雄慣用

高級

541 18-07 褲子 sisvahun 高級

542 18-08 破掉 muvazis / mulaihlaih mupulpul南投 /
高雄慣用 高級

543 18-09 頭飾 cipsi 另作：cikdas 中高級

544 18-10 編網針 iscicindun 高級

545 18-11 腰帶 cishut 中級

546 18-12 苧麻 liv 中級

547 18-13 染色 mapinpatas
mapinhaiav高雄
慣用mapinhaiav
南投慣用

中級

548 18-14 浮織 macindun 高級

549 18-15 高級
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女性長褲 sisvahun
550 18-16 苧麻線 tulmi 高級

551 18-17 布匹 mahai’iav 高級

552 18-18 妝扮飾物 ispinhalav 高級

553 18-19
傳統女上
衣

pituh pituh南投 / 高雄
慣用

高級

554 18-20 傳統女裙 halubangbang halubangbang南
投 / 高雄慣用 中高級

555 18-21 鞋子 sapil 高級

556 18-22
揹小孩的
背帶

tavuk 中高級

557 18-23 毛線 tulmi 高級

558 18-24 裙子 halubangbang 高級

559 18-25
男用遮陰
布

tapis 高級

560 18-26
男用背負
網袋

davaz 中級

561 18-27 擋胸巾 kuling 高級

562 18-28 袖子 pakimaan 中高級

563 18-29 上衣 pituh 中高級

564 18-30
頭帶(女用
背籃用)

cisbunguan 高級

565 18-31
織布用的
素麻線

liv tulmi南投慣用 高級

566 18-32

刮苧麻 maziszis masalaz南投慣
用

高級
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類別 19傳統文化與習俗

567 19-01 女用揹籃 palangan 中級

568 19-02 圓形竹簍 kalala tukban南投 / 高
雄慣用 中高級

類別 20交通

569 20-01 公車 basu Tamunu高雄慣
用 高級

570 20-02 腳踏車 tampu 中高級

571 20-03 車站 panlunghuan basu 中高級

572 20-04 輪胎 tauntaun 高級

573 20-05 船 hatu 高級

574 20-06 車子 lailai 高級

575 20-07 火車 Tunhus’ulan
huhusdul東部慣
用 / kisia南投慣
用 / Tunhus’ulan
高雄慣用

高級

類別 21食物(非植物)

576 21-01 飯 haising 初級

577 21-02 水 danum 初級

578 21-03 白米 cilas 高級

579 21-04 菜餚 pandian 中級

580 21-05 青菜 sanglav 中級

581 21-06 酒 davus 中高級

582 21-07 鹽 hasila 中級

583 21-08 蜜 vanu 高級

584 21-09 蛋 lububunun 中級

585 21-10 油 silasumi / avula avula南投 / 高雄
慣用 高級

586 21-11 味道 ansum sakun高雄慣用 高級

587 21-12 vus南投 / 高雄慣 中級
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湯 danumpandian 用

588 21-13 豆類 bainu 高級

589 21-14 白蘿蔔 taublas taublas南投慣用 高級

590 21-15 穀粒 cilas nukis米殼 / cilas
米粒 中級

591 21-16 糯米 dulaz 中高級

592 21-17 粥 ul’ul 中級

593 21-18 小米 maduh 中級

594 21-19 糖 kamasia 中高級

595 21-20 豬肉 maibabu 中高級

596 21-21 麵 bihun
suming東部慣用
/ tulmial南投慣
用 / tuami高雄慣

用

中級

597 21-22 醬油 tauiu 高級

598 21-23 在來米 zailai 中高級

599 21-24 米糠 nukis
nukis 米殼 /

Tangtangcilas 米
糠

中高級

600 21-25 麵粉 tangtang uzangku(借詞:
日) 高級

類別 22顏色

601 22-01 白色 maduhlas 初級

602 22-02 黑色 matahdung 初級

603 22-03 紅色 madanghas madiul南投慣用 初級

604 22-04 紫色的 malasmadanghas
mahaiiav東部慣

用 /
malasmadanghas
南投慣用

高級

605 22-05 黃色的 madiav 中高級

606 22-06 咖啡色 malasmatahdung mapushaiv南投
慣用 高級

607 22-07

灰色 mapushiv makamatahdung
南投慣用 /

mapushiv高雄慣
用

高級
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608 22-08 綠色 masanglav 中高級

609 22-09 顏色 patas 初級

類別 23聲音

610 23-01 狗吠聲 lunglung lunglung高雄慣
用 中高級

611 23-02 歌 huzas 中級

類別 24抽象名詞

612 24-01 聽說 tai’aza 中級

613 24-02 獨自一人 uncinian 高級

614 24-03 相同 maszang 中級

615 24-04 部落 asang 初級

616 24-05 日子 hanian 中級

617 24-06 是的 ung 初級

618 24-07 語言 halinga 中級

619 24-08 力量 tamasaz 中高級

620 24-09 目標 akitmatan 高級

621 24-10 文化 Sin’ihumis 中高級

622 24-11 意義 iniliskinan / kaimantukan 高級

623 24-12 結婚 mapadangi / mapasiza mapasiza南投慣
用 中高級

624 24-13 各式各樣 vaivivaivi 中高級

625 24-14 價格 pia tu sui ispababaliv高雄
慣用 中高級

626 24-15 用途 ispikua ispikua / pikamaz
南投慣用 高級

627 24-16 婚姻 tastumapadangi 中高級

628 24-17 遲到 isavan savan南投慣用 /
alasan高雄慣用 初級

類別 25行動
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629 25-01

關上 sukudan sikudan南投慣用 中高級

630 25-02 賣 isbaliv 中高級

631 25-03 去 kudip Kaudii高雄慣用 初級

632 25-04 打開 matua 初級

633 25-05 (叫人)過來 tuzainin / bainin 中級

634 25-06 買 mabaliv 中級

635 25-07 給 masaiv 中級

636 25-08 來 minsuma 初級

637 25-09 借 simul 中級

638 25-10 走路 mudadaan 初級

639 25-11 走(離開) mudaan 高級

640 25-12 飛 kusbai 中級

641 25-13 跑 (祈使) cisdadaana 中級

642 25-14 抵達 tunadiip 中級

643 25-15 送(客人) masatu 中級

644 25-16 逃跑 macisbai 中級

645 25-17 進入 kungadah 中級

646 25-18 翻倒 matunghaz / mutunghaz 高級

647 25-19 帶 madas adasun東部 / 高
雄慣用 中級

648 25-20 趕走 pudanun 中高級

649 25-21 折返 macinsuhis tunsuhis南投慣
用 高級

650 25-22 (植物)生長 tal’ia 中級

651 25-23

讓開 cinpaina / mulushu’ang palahaibav、
muslutda’at南投

慣用 /

中高級
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macinpaina高雄
慣用

652 25-24 贈送(禮物) masaiv mapaska南投慣
用 高級

653 25-25 沿著山巒 tunludun 中高級

654 25-26
(植物的果
實)掉落

muhalhal 高級

655 25-27 (往)上坡 mananakis mananakis南投 /
高雄慣用 高級

656 25-28 接(人) anpasdu 高級

657 25-29 越溪而過 sungkat 中高級

658 25-30
向人家要

(東西)
makisaiv sia bunun 中高級

659 25-31 倒(水) kistutu 高級

660 25-32
走(向某個
方向)

mai’aupa 中級

661 25-33
(藤類植物)
攀爬

tunlansan 高級

662 25-34 逛一逛 mudadaan 高級

663 25-35 追 masinap 中級

664 25-36 趕上 aliduun aliduun高雄慣用 中高級

665 25-37 滑倒 sahsial
muhalhal掉下
muapzuh滑掉 /

mahsial很滑
中高級

666 25-38 分開 minvaaz 中高級

667 25-39
攜帶(如帶
傘)

madas 初級

668 25-40
穿(如穿衣
服)

mainuk 初級
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669 25-41
戴(如戴帽
子)

matamung / patamungu 初級

670 25-42 出現 mun’apav 初級

671 25-43 坐著 mal’anuhu 初級

672 25-44 站著 matuduldul 初級

673 25-45 關(門；窗) masukud 初級

674 25-46 要來 naminsuma 初級

675 25-47 來過 mininsuma
mininsuma東部
慣用 / duzaniv、
sisaicin南投慣用
/ saidiip高雄慣

用

初級

676 25-48 去了 saidipin kudipin南投慣用 初級

677 25-49 爬行 mukakapa 初級

678 25-50 看起來 saduan hai saduan南投慣用
/ mais saduan hai
高雄慣用

初級

679 25-51 拜訪 tantungu 初級

680 25-52 出去 kunata 初級

類別 26肢體動作

681 26-01 跳躍 cishahainaz 中級

682 26-02 跳舞 uduli pisvakavaka南投
/ 高雄慣用 中級

683 26-03 坐下 mal’anuhu 初級

684 26-04 彎腰 cinkavung / cinsauhdung 中高級

685 26-05 掛 mavilis 中高級

686 26-06 玩(球) pishasibang 高級

687 26-07 拿取 siza 中級

688 26-08 打(人) maludah 中高級

689 26-09 中高級
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刺 kislaupa
690 26-10 射擊 manah 中級

691 26-11 跌倒 mucingkul 高級

692 26-12 踢 kantundah 中高級

693 26-13 推 labiskav 中級

694 26-14 砍伐 mapaluh 中級

695 26-15 搖動 mavuhvuh 中高級

696 26-16 折斷 mabuhas 中高級

697 26-17 發抖 kikilkil 高級

698 26-18 抓癢 makalav 中級

699 26-19 爬上(去) tunkalapat 高級

700 26-20 躺 malsabah 另作：
maltakzang 中級

701 26-21 揹(人) mama 高級

702 26-22 敲碎 mabusziah mabuszih南投慣
用 中高級

703 26-23 扛 ansahan 中級

704 26-24 翻動 masuhaz / suhazun 中級

705 26-25 滾落 muzu’azu / mu’azu’azu
Muzu’azu高雄慣

用 /
pistauntaun；

mulungku南投慣
用

高級

706 26-26 撞到 pabtuh 中高級

707 26-27 抱著 malkaput maliba南投 / 高
雄慣用 中級

708 26-28 吹 ma’ip Ma’ip南投 / 高
雄慣用 高級

709 26-29 挖掘 makazkaz 中高級

710 26-30 切 makulut 中級

711 26-31 中級
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游泳 sunhahaul
712 26-32 藏起來 habinun 中級

713 26-33
抓(如抓到
動物)

madamu 中高級

714 26-34 砍 mastabal 中高級

715 26-35 揹負(物品) mama 中級

716 26-36 分(東西) mapahusil 中級

717 26-37 剖切 mapuszak matuk’a南投慣
用 中高級

718 26-38 綁住 maluhus 中高級

719 26-39 拉 sibutbut silulu南投慣用 中高級

720 26-40 劈(木材) matua 中高級

721 26-41 斷裂 siktas 中高級

722 26-42 提著 andikus 中級

723 26-43 握著 maldikus 中級

724 26-44 捆綁 maluhus 中級

725 26-45 按住 ma’aupdit 中高級

726 26-46 拔除 malabut 中高級

727 26-47 挑選 sihailaz 中級

728 26-48 散撒 mavasvas 中高級

729 26-49 啄 tauhtauhun 中高級

730 26-50 插 mansuhsuh 高級

731 26-51 堆積 mapaunghul 中高級

732 26-52 搬運 ansahan 中高級

733 26-53
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拔出 si’apv 中高級

734 26-54 攪動 mahaivhaiv 中高級

735 26-55 壓住 ma’aubdit 中高級

736 26-56 搔癢 makusukusu makusukusu高雄
慣用 中高級

737 26-57 握拳 mapizumu ima pizumuun ima高
雄慣用 高級

738 26-58 摘取 matapul 中高級

739 26-59 晃動 bizakbizak 高級

740 26-60
剝(花生；
豆類)

mapait 中高級

741 26-61 涉水而過 sungkat 中高級

742 26-62 振動 vuvuhvuh mavuhvuh南投
慣用 高級

743 26-63 打包 bucihun Mabuciahu南投 /
高雄慣用 中級

744 26-64 採收 matapul 中高級

745 26-65
(將器具)磨
利

ma’asah 中高級

746 26-66 (搖)動 mavuhvuh 中高級

747 26-67 追捕 sinapun 高級

748 26-68 打碎 mabusziah 中高級

749 26-69 倒(下) mutunghaz 中高級

750 26-70 扭轉 mukbas maukbaas高雄慣
用 中高級

751 26-71 豎立 mapinduldul 中高級

752 26-72 踩踏 kandapan 中高級

753 26-73 跨過 daungkav kansaha南投慣
用 高級

754 26-74 中級
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割 makulut
755 26-75 掐住 kaumushut makaunmushut高

雄慣用 中高級

756 26-76 壓制 ma’aupdit 高級

757 26-77 餵食 mapakaun 中級

758 26-78 捕抓 madamu 中級

759 26-79 撬開 matkal puszak南投慣用 高級

760 26-80 (用腳)踏 kandapan 高級

761 26-81 壓扁 mubdiah
ma’aubdiah /

putdiahun南投慣
用

中高級

762 26-82 剝皮 mapait 中高級

763 26-83
擦(如口
紅；油漆)

mahushus 中高級

764 26-84 亂翻 mavasvas 中高級

765 26-85 揉搓(衣物) mamusmus 高級

766 26-86 靠著 sisdang
liskidaz東部慣用
/ siszang高雄慣

用
高級

767 26-87 鞭打 maludah 中高級

768 26-88 側臥 malsisala masisala南投 /
高雄慣用 中級

769 26-89 削(水果) masalaz (台東masadal) 中高級

770 26-90 捻線 macindun 中級

771 26-91 剪 mahalcis 高級

772 26-92 砍除 mastabal mahuun南投慣
用 中級

773 26-93 招手 makaukvil 中級

774 26-94 剁 mabukbuk 中高級

775 26-95 搗 mabazu 高級
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776 26-96

打架 mapaludah 中級

777 26-97 擠 mahcis 中高級

778 26-98 低下頭 malsauk bungu 高級

779 26-99 拉(上來) sibutbut silulu 拉 / 南投 中高級

780 26-100 (用手)挖掘 makazkaz 中級

781 26-101 剝樹皮 kankalkal 另作：mahaus 中級

782 26-102 畫圖 kahaningu kapatasanhaningu
高雄慣用 初級

783 26-103 隨意 mutmang 初級

784 26-104 蹲下 malangkuzu 初級

785 26-105 起立 minduldul 初級

類別 27飲食

786 27-01 吃 maun 初級

787 27-02 吸 supsup 中高級

788 27-03 喝 hud 中高級

789 27-04 吐 mutah 中級

790 27-05 咬 kalat 中級

791 27-06 吞嚥 tapus’an 中高級

792 27-07 吞下 pasmudun matapus’an南投
慣用 中高級

793 27-08 燙到 kislausan 中高級

794 27-09 噎到 sudan 中高級

795 27-10 飽食 abuhan 中高級

796 27-11 咀嚼 mapapah 高級

797 27-12 渴 madiahu 中級

798 27-13 另作：intuhlip 高級
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啃 mangalngal / mahushus
799 27-14 餓 masauhzang 中級

800 27-15 吃(東西) maun 初級

801 27-16 吃早餐 maun pinit’um’um

maun
paitucingmut東
部慣用 /

maunpinit-
cingmut南投慣
用 / maus

pinit’um’um高雄
慣用

初級

802 27-17 吃午餐 maun pinithanian
maun

pinitunghuvali南
投慣用 / maus

pinithanian高雄
慣用

初級

803 27-18 吃晚餐 maun pinitsanavan
maun pinit-

sanavan南投慣
用 / maus

pinitsanavan高雄
慣用

初級

類別 28認知感官

804 28-01 遇到 palandu
palangkadu東部
慣用 / Palanduu
南投慣用 /

mapasadu高雄慣
用

中高級

805 28-02 知道 haiap 初級

806 28-03 看 sadu 初級

807 28-04 說 tupa 初級

808 28-05 忘記(祈使) sipungulav 初級

809 28-06 閉(眼睛) cinciahav cincihav南投 初級

810 28-07
聞(如聞味
道)

sakun / ansum
Sakun南投 / 高
雄慣用
ansum 是

香味
中級

811 28-08 觸摸(物品) maciduu 高級

812 28-09 邀請 taudaniv 高級

813 28-10 感覺 miliskin
maupatu 高級

814 28-11 告訴(別人) tahu tahuav南投慣用 中高級

815 28-12
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叫喚(如餵
雞前會叫
喚)

taudaniv 高級

816 28-13 詢問 tusingav masingav高雄慣
用 中級

817 28-14 答應 antala 中級

818 28-15 相信 latuza 中級

819 28-16 謾罵 haungun 中高級

820 28-17
觸碰(如碰
觸到身體)

macidu 高級

821 28-18 回應 antalam 中高級

822 28-19
觸碰(如碰
觸到身體)

an’uni 初級

823 28-20 舔 madahdah 中高級

824 28-21 聽 ta’aza 中高級

825 28-22 睜眼 malpakas 中高級

826 28-23 瞄準 maciahun 中高級

827 28-24
教(如教人
寫字)

masnava 中高級

828 28-25 想(思考) miliskin 初級

829 28-26 觀察 sadu
manailang 高級

830 28-27 會(做某事) mahansiap 初級

831 28-28 禱告 pisvangdu 初級

832 28-29 喜歡 mazima 初級

類別 29情緒思維
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833 29-01

喜愛 madaidaz 高級

834 29-02 害怕 mapising 中高級

835 29-03 哭 tangis 中高級

836 29-04 疼愛 madaidaz 中高級

837 29-05 高興 manaskal 中級

838 29-06 生氣 haungun 中級

839 29-07 愛護 madaidaz 高級

840 29-08 嚇一跳 cinhuza 中高級

841 29-09 快樂 manaskal 中級

類別 30生活作息

842 30-01 整理 matapaz / mapisial 中高級

843 30-02 洗(衣物) mapas’ah 初級

844 30-03 工作 kuzakuza 初級

845 30-04 停止/休息 islunghu 初級

846 30-05 浪費 pinmamaz mapinuma高雄
慣用 初級

847 30-06 起床 minkailas 初級

848 30-07
再見(如互
道再見)

muhnang mapasadu /
mapatauhumis

初級

849 30-08 小便 misah 高級

850 30-09 睡覺 masabah 初級

851 30-10 殺牲畜 mapataz sinaipuk 中級

852 30-11 大便 mutaki kunata高雄慣用 中高級

853 30-12 休息 islunghu 高級

854 30-13 中級
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睏(想睡覺) matudul
855 30-14 打掃 ma’asik 中高級

856 30-15 學習 mapasnava 中級

857 30-16 躺臥 malsabah / maltakzang 中級

858 30-17 做惡夢 maciskulaz 中高級

859 30-18 偷竊 tanghaiu 高級

860 30-19 煮(菜) ma’anat 中級

861 30-20
燒(如燒稻
草)

mapistaba 中級

862 30-21 打哈欠 sisusuak 高級

863 30-22
烤(如烤地
瓜)

mapaklang 中級

864 30-23
烹煮(飯／
肉／地瓜)

mapit’ia mapit’dia南投 高級

865 30-24 等待 mastala maltala南投慣用 中高級

866 30-25 陷阱獵 mal’ahu 中高級

867 30-26
曬乾(如將
衣服曬乾)

mapavali 中級

868 30-27
以杓汲水

(祈使)
maasula danum masuul南投慣用

/ ma’asula mas
danum高雄慣用

高級

869 30-28
將水排出

(疏減)
putaulav danum taulav a danum a

高雄慣用 高級

870 30-29

收拾(祈
使，如收

tapazav / kankanun 高級
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拾東西)
871 30-30 碾(米) mabazu ma’ailang高雄慣

用 高級

872 30-31 晾乾 mapihaliv 中高級

873 30-32 蓋被子 ma’il’il tapa’ 中級

874 30-33
照起來／
照明

mapisinghal 中高級

875 30-34
炒(如炒花
生)

Makaling bainuput
makal’ing

bainu’put南投慣
用

高級

876 30-35
以籠捕魚
蝦

makukalala matkakusung
mat’kakusung南
投慣用 /

mat’iskaan高雄
慣用

高級

877 30-36 蒸(如蒸飯) mapit’unu 中級

878 30-37 種植 masuaz 中級

879 30-38 釣魚 malaskan 中高級

880 30-39 生火 malusapuz 中高級

881 30-40 醃漬(祈使) mapinghaizu 高級

882 30-41 燒焦 mishulung 中高級

883 30-42 照顧 malhaipu 中級

884 30-43 剪(頭髮) mahanal mahalcis南投慣
用 中高級

885 30-44 浸泡 masngul 中級

886 30-45
掀開(如掀
開蓋子)

mapait situa東部慣用 高級

887 30-46 掩埋 mahal’tum 高級

888 30-47 替換(衣服) ma’uvaiv 中級

889 30-48 中高級
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鎖上 masahdil
890 30-49 鋪床 mapasapal 高級

891 30-50
燒(如燒獵
物的毛)

malulu 中高級

892 30-51 剝葉 kanlisav
mazaszas lisav 中高級

893 30-52 尿急 asain misah sisasaun高雄慣
用 高級

894 30-53 量測 matatnul 高級

895 30-54 燃燒 mistaba 高級

896 30-55 懸掛 mavilis 高級

897 30-56 模仿 silili 中高級

898 30-57 飼養 saipuk 中級

899 30-58 炒(飯菜) makal’ing 中級

900 30-59 點火 malusapuz mapatus高雄慣
用 中級

901 30-60 讀書 masipul patasan masipul ahil高雄
慣用 初級

902 30-61 喝(水) hud danun hud東部 / 高雄
慣用 中高級

903 30-62
(用鋤具)挖
掘

makazkaz mapatus高雄慣
用

中級

904 30-63 (居)住 katsia 中級

905 30-64 唱歌 kahuzas 初級

906 30-65 玩耍 pishasibang 初級

類別 31生老病死傷

907 31-01 死亡 mataz 高級

908 31-02 好痛 madahpa 中高級

909 31-03 高級
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受傷 milulu
910 31-04 遺失 munpungav 中高級

911 31-05 痛 madahpa 高級

912 31-06 流血 pishaidang 中級

913 31-07 懷孕 aluvazan 中高級

914 31-08 活的 malhumis mihumis 中高級

915 31-09 放屁 matunus 中高級

916 31-10 跛腳 mapiaha 高級

917 31-11 撫養 saipuk 高級

918 31-12 生長 tal’ia tal’ia talsuus高雄
慣用 中高級

919 31-13 疤 hanuaz 高級

920 31-14 癢 masunga 高級

921 31-15 打瞌睡 listudul 中級

922 31-16 打噴嚏 hasbing 中高級

923 31-17

嫁給非本
族群的族
人

sizaun vaivi siduh
isaiv duma tu

vavi tu
minihumis tu

bunun高雄慣用

高級

924 31-18 痠痛 madahpa
masaingu 初級

925 31-19 生病 mindahpa 初級

926 31-20 化膿 nanah 中高級

類別 32特徵

927 32-01 瘦(身形) matukulaz 另作：瘦弱 高級

928 32-02 重(重量) mahusbu 初級

929 32-03 初級
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輕(重量) manas’ak
930 32-04 高(身高) malauskav 初級

931 32-05 大的 madaing 初級

932 32-06 矮(身高) mapucis 初級

933 32-07 勤勞 makaskas 初級

934 32-08 冷 makazav 初級

935 32-09 小的 kauma’ikit 初級

936 32-10 多 supah 初級

937 32-11 漂亮 manau’uaz 初級

938 32-12 冰冷 makazav 初級

939 32-13 悶熱 maklang 高級

940 32-14 少的 kaumaikit kauman南投慣用 初級

941 32-15 酒醉 misbusuk 初級

942 32-16 笑 mahainan 中高級

943 32-17 濕的 luvus 中高級

944 32-18 熟 mazaipuh 中高級

945 32-19 厚的 makaspal 中級

946 32-20

未熟的(如
這塊肉是
生的)

matah / mat’ah 中高級

947 32-21 薄的 manisbis 中級

948 32-22 髒 matahdung ku’isnah南投 /
高雄慣用 高級

949 32-23 懶惰 makasa 初級

950 32-24 中高級
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乾淨 masaningsing
951 32-25 很快 mabiskav 中高級

952 32-26 明亮 mataishang 高級

953 32-27 胖(身形) masmuh 中級

954 32-28 乾的 mahaliv 中級

955 32-29 累 mamuhu 中級

956 32-30 好可憐 kailakinang 高級

957 32-31 新的 bahlu 中級

958 32-32 舊的 tatun tatu’un南投 中級

959 32-33 近 aisku 中高級

960 32-34 燙 mabahis 高級

961 32-35 壞掉 makuang minkuang東部慣
用 中級

962 32-36 辣 makamun 中級

963 32-37 遠 dahvian 中高級

964 32-38 腫 macistak / macisbang 高級

965 32-39 彎曲 makavung 高級

966 32-40 久的 malbuntu 高級

967 32-41 瞎了 mubual 中高級

968 32-42 毒 babas 高級

969 32-43 很好吃 masial kaunun ma’ansum
kaunun高雄慣用 中級

970 32-44 滑 mahsial 高級

971 32-45 苦 mapais / mapa’is 初級

972 32-46

脆弱(如這 mataislah mabusuk南投慣
用

高級
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根鐵絲易
斷裂)

973 32-47
未成熟的

(果實)
niang talnahtung tal’nahtung南投

慣用
高級

974 32-48 偷偷地 kamingming 高級

975 32-49 (人)眾多 supah 中級

976 32-50 輕快 mahasmav 中高級

977 32-51 酸 mahaizu 中高級

978 32-52 鹹 mahasbit 高級

979 32-53 故意 minmananu 中高級

980 32-54 稀爛的 mubusziah 高級

981 32-55 壯碩 mangaspah 中高級

982 32-56 暖和 mananghat 高級

983 32-57 鈍的 mahutung 高級

984 32-58 甘甜 madavus 高級

985 32-59
澀澀的(味
覺)

masanpat 高級

986 32-60 高瘦(身材) matukulaz
malaukav南投慣
用 / mataukav高
雄慣用

中高級

987 32-61 (傾)斜 masisalaz masaiduaz高雄
慣用 高級

988 32-62 軟 mazaum 中級

989 32-63 很硬 mahaithait 中高級

990 32-64 酸臭 mahaizu 高級

991 32-65 直 matangsi 高級

992 32-66 高級
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滿了 matmuz
993 32-67 好好的 malsisial 高級

994 32-68 (空間)寬敞 mabukzavan mangabzan高雄
慣用 高級

995 32-69 正確 mamantuk 高級

996 32-70 全濕透 maluvus 高級

997 32-71 慢慢 mudaukdauk 中級

998 32-72 溫的(水) manami 高級

999 32-73 粗(物) mahulpiah 中級

1000 32-74 長 madulu 中級

1001 32-75 細 makuis 高級

1002 32-76 短 maputul 高級

1003 32-77 炎熱 maklang 初級

1004 32-78 成熟(果實) madiavin 初級

1005 32-79 滿滿 matmuz 初級

1006 32-80 英俊 talmaindu talmindu(南投) 初級

類別 33助動詞

1007 33-01 應該/本來 nautu 高級

1008 33-02 一定 asa tu 高級

1009 33-03 能夠 mahtu 高級

1010 33-04 可能 haipanitu / haipana 高級

1011 33-05 慶祝 lusan 中級

1012 33-06 擦拭 mahaishais 中級

1013 33-07 使喚 maskalun 中高級
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類別 34其他

1014 34-01 摺疊 matapaz 另作：macipulu 高級

1015 34-02 裂開 muvazis 中高級

1016 34-03 使用 makusia 高級

1017 34-04
溢出(如水
溢出來)

muvasah 高級

1018 34-05 幫忙 mindangaz 中級

1019 34-06
(有東西)附
著

tasipdat 中高級

1020 34-07 混以某物 ibulan is’ibul南投慣用 高級

1021 34-08 被(搖)動的 vuvuhvuh mavuhvuh南投
慣用 中級

1022 34-09 刷除 makiskis 高級

1023 34-10 依賴 sisdang 高級

1024 34-11 倒入 kisnangadah matutu 另作：kistutu 中高級

1025 34-12 阻擋 lahnut 中高級

1026 34-13 留下 mapala 中高級

1027 34-14 聲響 sing’av 高級

1028 34-15 超過 latasban 中高級

1029 34-16 崩落 muntunuh 高級

1030 34-17 煞車 katung / pan’utungun 高級

1031 34-18 尋找 kilim 中級

1032 34-19 丟棄 matakunav 中高級

1033 34-20 禁止 samu 中高級

1034 34-21 初級
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有 aiza
1035 34-22 剩下 minutda 中高級

1036 34-23 設置 mapalaiza
kai’unian 中高級

1037 34-24 開始 kitngab 中級

1038 34-25 完成 kanahtung 中級

1039 34-26 找碴 kilimkuang / kamanau 高級

1040 34-27 製作(物品) kauni / ka’uni 中級

1041 34-28 找到 inkaduan 中高級

1042 34-29 數(計算) masipul 中級

1043 34-30
(獵物掉入
陷阱)陷中

cis’ahu 高級

1044 34-31 撞擊某物 mapalaptuh 高級

1045 34-32 旋轉 pishaizungzung sihaizungzung 旋
轉(南投) 高級

1046 34-33 圍著某物 malainunu 高級

1047 34-34 好 masial 高級

1048 34-35 謝謝 uninang 初級

1049 34-36 不客氣 katu mazav / katu maz’av 中級

1050 34-37 沒有 uka 初級

1051 34-38 沒關係 nitu mikua 中級

類別 35否定詞

1052 35-01 不要 katu 初級

1053 35-02 不可以 nitu mahtu 初級

1054 35-03

不是(回答 ni 初級
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用)

1055 35-04

沒有(表擁
有的否定
詞)

ukan 初級

1056 35-05
不要(祈使
句用)

kaka 初級

1057 35-06 不知道 nitu haiap 初級

類別 36助詞或其他

1058 36-01 真的 mamantuk 初級

1059 36-02 正在 isia 初級

1060 36-03 隨意 mutmang 中高級

1061 36-04
好的(沒問
題)

masial 高級

1062 36-05 因為 aupa 中級

1063 36-06 不論 anatupa 高級

1064 36-07 立即 macinsu 中高級

1065 36-08 足夠 minnahtung 中高級

1066 36-09 再 muhna 中級

1067 36-10 只有 kaupa 中高級

1068 36-11 剛剛 laupang 中高級

1069 36-12 少許 kauman 高級

1070 36-13
暫時(離開
一下)

muiav 高級

1071 36-14 從不 nautu ni 高級
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1072 36-15

不該 ana ni 高級

1073 36-16 所以 pahasia 中級

1074 36-17 經常 malusbut 中高級

1075 36-18 和 mas 初級

1076 36-19 偶爾 duma’anan 高級

1077 36-20
是嗎(語助
詞)

adu maupacia 高級

1078 36-21 還(尚未) maldauk 高級

1079 36-22 如果 mais 高級

1080 36-23 很 mastan 高級

1081 36-24 如此 maupacia 中高級

1082 36-25 也 amin 中高級

1083 36-26 剛才 sangan 中級

1084 36-27 整天 tastuhanian 中高級

1085 36-28 都 amin 中高級

1086 36-29 僅僅 kaz 高級

1087 36-30 也許/可能 haipa nitu 高級

1088 36-31
嗎(用在問
句)

adu 初級

1089 36-32
主格標記

(各族用語)
a 初級

1090 36-33
受格標記

(各族用語)
a 初級

1091 36-34 初級
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屬格標記
(各族用語)

mas

1092 36-35 在(這裡) isaincin 初級

1093 36-36
可以(做某
事)

mahtu 初級

1094 36-37 傻瓜 mataimang 高級
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